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ТИПОВИ И ОСОБИНЕ ПИСМА ЗАПИСÂ СИЛОАНОВОГ 
ЧЕТВОРОЈЕВАНЂЕЉА**

У овом раду представљени су резултати палеографских испитивања записâ 
Силоановог четворојеванђеља, српскословенског ћириличког рукописа с краја 
14. вијека, из Музеја Старе цркве у Сарајеву. Записи су настали у различито 
вријеме и на различитим мјестима, па је најстарији из 15. вијека, два су из 17. 
и најмлађи из 18. вијека, док је натпис искован на окову књиге из 17. вијека. 
Записи су исписани различитим типовима писма: устав, некалиграфски и кали-
графски полуустав и брзопис. Испитивање особина слова карактеристичних за 
одређен вијек показало је да се у извјесној мјери чувају архаичне особине, као 
и типичне за дати вијек.

Кључне ријечи: записи, натпис, Силоаново четворојеванђеље, палеогра-
фија, историја српске ћирилице, типови ћирилице.

1. УВОД

Записи у рукописима могу пружити драгоцјене податке о употреби писма 
током српскословенске епохе, а Силоаново четворојеванђеље садржи више 
записа. У овом раду сваки запис је палеографски описан посебно, при чему 
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** Рад представља знатно допуњене и проширене фрагменте поглавља Палеографија из 

докторске дисертације под називом Палеографске и језичке особине Силоановог четвороје-
ванђеља (14. вијек), одбрањене, под дјевојачким презименом Чолаковић, у септембру 2022. г.
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су праћене карактеристичне особине писма за вијек у коме је запис настао, 
затим архаичне особине као и иновације у облицима слова. Вршено је међу-
собно поређење у извјесној мјери тамо гдје су записи из истог периода или од 
поручилаца из истог мјеста. Разноликост у употреби типова писма и начина 
исписивања, као и различита подручја за која се везује појава записâ пружају 
увид у историјски развој српске ћирилице.

1.1. О рукопису, његовим записима и натпису

Силоаново четворојеванђеље (СЧ), ћирилички српскословенски рукопис, 
потиче из друге половине 14. вијека и припада Музеју Старе цркве у Сарајеву, 
гдје представља један од најстаријих рукописа који се ту чувају. Води се под 
бројем 2 старог инвентара и 218 другог инвентара из 1949. године (в. Моми-
ровић 1981: 100; Мошин/Траљић 1959: 65, 67). Данас се један дио рукописа 
чува у Музеју Старе цркве у Сарајеву, а преостали дио у Музеју Дабробосанске 
митрополије, који се налази у манастиру Добрун. Прецизније, у Музеју Старе 
цркве налази се дио рукописа од почетка до листа 88 укључујући и њега, а у 
Музеју Дабробосанске митрополије чува се од листа 89 до краја, тј. листа 312, 
као и оков књиге. Рукопис је, дакле, чинило 312 листова исписаних двострано 
црним мастилом, а заглавља и иницијална слова другим бојама: киноваром, 
жутом, златном и плавом бојом. Јеванђеље је написано калиграфским уставом. 

СЧ садржи четири записа1 на страницама и један натпис2 искован на траци 
по ивицама леђне стране окова књиге. У сачуваним записима из рукописа нема 
података о тачном времену преписивања јеванђеља, као ни о поручиоцима и 
писарима, него из њих сазнајемо о историјату кретања књиге и њеним влас-
ницима, као и о борби да се рукопис сачува (в. Мирковић 1936; Момировић 
1981; Берак 2023). Први запис према редослиједу листова јесте запис Срба 
из Ђура који су СЧ откупили од Нијемаца и приложили својој цркви у Ђуру 
1697. г. Написан је на дну листа 1б црним мастилом и у 1. л. множине,3 иако 
га је исписала једна рука. Други запис оставили су Срби из Сарајева 1725. 
године о томе како враћају СЧ у Сарајево Старој цркви. Записан је на дну 
више листова, тј. од 2а до 13а, црном и црвеном бојом. Трећи запис написан 
је на листу 311б црвеном бојом, а то је запис темишварског митрополита 
Јосифа из 17. вијека, највјероватније из 1692. године (в. Момировић 1981: 
103; Берак 2023: 55). Четврти запис налази се испод трећег записа на листу 

1 Записе је објавио Љубомир Стојановић (Стојановић 1902: 471–472, запис 2041; Стоја-
новић 1903: 64–65, запис 2440; 438–439, запис 4400; 444, запис 4442), а прецизирање читања 
записâ уз фотографије дато је у раније објављеном раду аутора овог рада (Берак 2023: 49–54).

2 Натпис је рашчитан и објављен (Мирковић 1936: 22; Берак 2023: 54).
3 О садржају записâ и натпису, као и о личностима које се помињу у њима, писано је у 

раду В. Берак (2023: 47–63).
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311б. Написан је такође црвеном бојом, а то је запис митрополита Силоана, 
датован у 15. вијек (в. Момировић 1981: 102–103). Поред записа, сачуван је и 
натпис на леђној страни окова књиге из 1693. године, који говори о Србима 
занатлијама (ћурчијама) из Сарајева и то о томе како прилажу ово четвороје-
ванђеље Старој цркви.

2. ТИПОВИ И ОСОБИНЕ ПИСМА ЗАПИСÂ СИЛОАНОВОГ 
ЧЕТВОРОЈЕВАНЂЕЉА

2.1. Запис из 15. вијека (четврти запис, лист 311б)

Најстарији запис СЧ јесте четврти по реду с обзиром на мјесто у рукопису, 
а записан је на листу 311б. Четврти запис исписан је у шест редова, црвеном 
бојом као што је и крај главног текста јеванђеља на врху истог листа, а текст 
записа почиње знаком крста. Дуктус је лијеп, уредан и складан. Датован у 15. 
вијек, најближи је од свих записа из СЧ времену писања и самог рукописа, 
па је и писмо којим је запис исписан наставило традицију свечаног, тј. кали-
графског уставног типа писма. У овом запису праћени су типични за 15. вијек 
словни облици, иновације и архаичне особине писма, као и типично уставна, 
односно брзописна графемска обиљежја чији ће уплив у устав надаље водити 
формирању полууставног типа српске ћирилице. 

Инвентар писма четвртог записа чине слова: <a>, <v>, <g>, <d>, <e>, <j>, 
<Z>, <z>, <I>, <J>, <i>, <k>, <l>, <m>, <n>, <o>, <p>, <r>, <s>, <t>, <ou>, <U>, 
<f>, <h>, <w>, <W>, <c>, <;>, <x>, <Q>, <q>, <y>, <E>, <T>, <V>, <VÈ>. У слов-
ни фонд нису ушла слова: <b>,  </>, <[>, <{>, <]>, <}>, као ни <K> и <P>. 
Каонадреднаслова јављају се сљедећа: <g>, <h> и <;>, а надредно <t> увијек 
је изнад слова омега, изнад кога се у само једном примјеру јавља надредно 
<r>, при чему је спојено са омегом, те тако, намјерно или не, чини лигатурни 
спој. Посвједочена је лигатура <tr> у примјеру: tetroєlq, у којој се на крају 
стуба високог издуженог т <L>, у облику попут броја 7, надовезује <r>.

Слова устаљеног облика карактеристична за 15. вијек4 у запису су сље-
дећа: <k>, <h>, <f>, <n>, <i>, <o>, <r>. Слово <k> досљедно се пише са дебљим 
вертикалним стубом и одвојеним краком у облику преломљене линије (форма 
укошеног улијево слова г). Код слова <h> дебљи крак је краћи од тањег, док 
код слова <f> стуб од врха према дну постаје тања вертикална права линија, 

4 Петар Ђорђић одређује карактеристична слова за 15. вијек као „устав 15. вијека”, будући 
да он никада није признао полуустав као посебан тип писма (в. Чолаковић 2017: 49). На истом 
трагу су закључци В. Јерковић да је „правилније користити термине: устав рашког и устав ре-
савског периода” (Јерковић 2004: 97). Ослањајући се на типлошку подјелу писма у Венцловиће-
вом Буквару из 1717. г., В. Станишић запажа да његов „азбучни списак познаје само два типа 
писма: млађи устав (полуустав) и млађи брзопис (скоропис)” (Станишић 2015: 337).
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више залази у горњи међупростор него у доњи, а средишњи дио слова благо је 
елипсаст. Слово <o> има устаљен облик са заоштреним врхом, док слово <r> 
има облу петљицу (главу) умјесто очекиваног истог облика као код слова <o>.

Будући да у тексту записа није наведено тачно вријеме његовог писања, 
Мошин и Траљић обазриво наводе да је то „вјероватно” 15. вијек (1959: 68), 
док П. Момировић прецизира вријеме у другу половину 15. вијека везујући 
митрополита Силоана за личност која преноси мошти краља Милутина у 
Софију (1981: 102–103). У прилог његовом тумачењу иде и досљедни начин 
биљежења графеме <i> у овом запису, карактеристичан за другу половину 
15. вијека са косом унутрашњом цртом (спојницом) умјесто раније водоравне 
(в. Ђорђић 1987: 109, 111). Слово <n> задржава косу спојницу која почиње 
од врха или нешто испод лијевог стуба и са десним се спаја изнад половине 
стуба, што је уобичајено за 15. вијек. У записима се јавља у двије варијанте: 
тропотезно и двопотезно <n> код кога су лијеви стуб и спојница изведени 
једним потезом, а десни стуб другим. У запису се слово <d> јавља увијек с 
дужим ножицама, величине колико и горњи дио слова, укошеним једна према 
другој, управо у облику какав се појављује од 15. вијека. Слово широко е <j> 
увијек се пише с језичком окренутим надоље, док се млађи облик с окренутим 
нагоре језичком везује за 16. вијек и није забиљежен у запису.

За обиљежавање фонеме /у/ коришћени су диграм <ou> и лигатура <M>, 
која је написана на дијелу гдје је оштећен лист, па се не види да ли су краци 
исте дужине, што је карактеристично за другу половину 15. вијека, или је 
десни крак дужи.

Слово омега јавља се (5 пута) у облику са сва три крака исте висине, као 
што је уобичајено за 15. вијек, док архаични облик са нижим унутрашњим 
дијелом није забиљежен. Само у једном примјеру написан је једнопотезни, 
брзописни тип слова омега без унутрашњег уздигнутог дијела, с натписаним 
словом <r> у ријечи gewµgJa. Натписано слово т изнад слова омега (W) јавља се 
у двије варијанте: уобичајено са пола стуба и крацима исте дужене (изглед 
троногог т) и т у облику крста (стуб пресјечен пречком на средини).

Неки се словни облици напоредо јављају у архаичној и у иновативној 
варијанти. Код слова <l> краци су исте дужине, при чему је десни пуна ли-
нија, а лијеви танка. П. Ђорђић наводи да се облик слова <l> са крацима исте 
дужине ријетко јавља у току 15. вијека (1987: 111), а у овом запису досљедно 
се пише на тај начин што представља архаичну особину. У овом запису пише 
се једноного т <t>, које од 15. вијека бива потиснуто словом троного т. 
Слово <t> се у запису јавља у облику са правим стубом, дугом пречком која 
има квачице (привјеске) у више варијаната: а) приближно исте дужине с тим 
да је лијеви привјесак нешто дужи, б) десни привјесак је краћи од лијевог 
који остаје нешто краћи од стуба, али слово тиме поприма изглед двоногог т, 
в) обје квачице су исте дужине, приближно као и стуб, па слово добија изглед 
троногог т. 
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Слово <a> има два типа: уставни и брзописни. Брзописно слово <a> 
написано је с таласастим стубом спуштеним у доњи међупростор и једнопо-
тезном тањом петљицом. Уставни тип слова <a> јавља се у више варијаната: а) 
Стуб је права дебља линија спуштена у доњи међупростор, укошена улијево, а 
петљица је облог типа, тања линија, која почиње нешто испод почетка стуба, 
спушта се до доње линије реда, а спаја се са стубом нешто изнад половине 
стуба (у ријечи azq). б) Друга варијанта има исти стуб као прва, с тим да се 
петљица, која додирује доњу линију реда, спаја са стубом на његовој полови-
ни. в) Стуб је удубљена пуна линија укошена улијево, а петљица тања линија 
која се спушта до доње линије реда и спаја са стубом на његовој половини. г) 
Стуб је удубљена укошена улијево пуна линија, а петљица тања обла линија 
спојена са стубом изнад половине стуба (у ријечи da jstq).

Архаични облик слова <a>, који није прешао у 15. вијек према П. Ђорђићу 
(1987: 110), с петљицом која не додирује доњу линију реда није посвједочен у 
овом запису. Такође, нема архаичних особина попут: украсне тачке на слову 
<p>, ниских слова јат и тита, <z> код кога доња линија (реп) није повијена 
улијево. Графема тита јавља се само у примјеру anaTema, у варијанти високе 
тите, са пречком у доњој половини слова као што је специфично за период 
од 15. вијека.

Иновативна слова у овом запису су: <m>, <Q> и ижица са двије тачке 
<VÈ>. Слово <m> јавља се устаљено у облику изведеном цик-цак линијама који 
постаје уобичајен облик у 16. вијеку, па према томе запис се може помјерити 
и према крају 15. вијека. Диграм јери јавља се у двије варијанте, од којих прва 
има вертикално слово танко јер и укошено улијево слово <I>, што је карактери-
стично и за 15. вијек, а код друге варијанте обје словне компоненте су укошене 
једна према другој, што је особина каснијег периода. Графема ижица такође 
се јавља у двије варијанте – без тачака изнад у гласовној вриједности /в/, као у 
пр. tetrojV§lq, и са двије тачке у гласовној вриједности /и/, у примјеру nikforq.

Графема дзело <Z> јавља се само у бројној вриједности, што је у складу 
са рашком ортогографском школом, а није потврђена ни варијанта обрнуто 
окренутог слова дзело.

Слово <;> се јавља само једанпут као надредно слово у примјеру 
velikom¾nka, па се могућност појаве његових варијаната, специфичних за 15. 
вијек, не може пратити у овом запису. Написано је као асиметрично двопо-
тезно слово, што је у складу са периодом од 15. вијека. Стуб је права удесно 
укошена линија, а лијеви лучни дио слова спаја се са стубом на његовом врху.

Брзописна слова у овом запису су само високо т и једнопотезна омега у 
медијалној позицији у ријечи. На основу наведеног, палеографско испитивање 
потврдило је и прецизирало датовање у другу половину 15. вијека.
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2.2. Запис из 17. вијека (трећи запис, лист 311б)

Трећи запис, према мјесту у рукопису, налази се на листу 311б изнад 
четвртог записа из 15. вијека, а испод краја јеванђеља. Исписан је црвеном 
бојом, тамнијом у односу на четврти запис и текст краја јеванђеља. Вријеме 
писања у самом запису није наведено, али је датован у 17. вијек у вријеме 
темишварског митрополита Јосифа, поменутог у запису, а највјероватније 1692. 
г., свакако не послије (в. Момировић 1981: 103; Берак 2023: 55; Стојановић 
1903: 439) јер рукопис већ 1693. прилажу занатлије, сарајевски Срби, Старој 
цркви у Сарајеву како се сазнаје из натписа са окова СЧ. Тип писма којим је 
написан овај запис је брзопис, а дуктус је уредан, читак и лијеп. Као и четврти 
старији запис, почиње знаком крста и исписан је такође у шест редова.

Инвентар писма трећег записа чине слова: <a>, <b>, <v>, <g>, <d>, <e>, 
</>, <z>, <I>, <J>, <i>, <k>, <l>, <m>, <n>, <o>, <p>, <r>, <s>, <t>, <U>, <f>, 
<h>, <w>, <W>, <{>, <c>, <;>, <[>, <x>, <Q>, <q>, <y>, <}>, <T>, <V>. Поред 
полугласничких знакова јавља се пајерак < ' >. Инвентар надредних слова чине: 
<g>, <d>, </>, <k>, <m>, <s>, <t>, <M>, <h>, <[>, секвенца <di>. У словном 
фонду овог записа нису сe нашле лигатуре<]> и <E>, диграм <ou>, грчка слова 
<K> и <P>, као ни слово <Z>.

Лигатурa у овом запису нема, али је посвједочена полулигатура <ry> 
у два примјера: izxwbryto˜ i pryda.̃ У старим ћириличким рукописима чест је 
лигатурни спој <ry>, а у овом запису изведен је без потпуног споја, односно 
заједничког стуба, па се реализује у форми слова <r> над којим је натписан 
завршни дио стуба са пречком слова <y>. 

Према П. Ђорђићу, стилизовани канцеларијски брзопис, назван дипло-
матички брзопис, престаје да се користи с престанском рада немањићких 
канцеларија, па се послије 15. вијека користи обични брзопис,5 кога почиње да 
потискује грађанска ћирилица у 18. вијеку (в. Ђорђић 1987: 126).Око двије де-
ценије послије настанка овог записа из СЧ, тачније 1717. г., преглед брзописних 
слова биће забиљежен у Венцловићевом Буквару.6 Овим истраживањем обух-
ваћена су два аспекта: употреба облика брзописних слова карактеристичних 
за период послије 15. вијека и словних облика наслијеђених из стилизованог 
брзописа нормираног у немањићким писарским канцеларијама.

Слово <;> није ниједном написано као у стилизованом брзопису са 
симетричним крацима без стуба попут слова v, него се увијек јавља у скла-

5 В. Станишић прави дистинкцију између брзописа (скорописа) и пословног писма као 
два историјски различита типа писма (уп. Станишић 2020б: 5, 6). У овом раду не задржавамо се 
на терминолошкој проблематици која нужно уводи и друге термине (минускула, дворско писмо, 
канцеларијско писмо, дипломатска минускула).

6 Раније приписиван Кипријану Рачанину (в. Ђорђић 1987), а потом Захарију Стефано-
вићу Венцловићу (в. Васиљев 1996: 166–184; Јерковић 2004: 96; Чигоја 2010: 518). 
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ду са обичним брзописом асиметрично попут данашњег слова ч. Лигатура 
<M> пише се у виду недовршене осмице, са лијевим нешто дужим краком 
од десног, у дволинијском простору или с благим издужењем у горњи међу-
простор. Слово <i> има искошену спојну линију, попут данашњег писаног 
слова што је особина обичног брзописа. Слово <b> је једнопотезно сасвим 
оборено удесно7, али с преломљеном линијом у висини горње линије реда као 
иновацијом нестилизованог брзописа. Графема <g> није у облику какав се 
запажа у старијим немањићким канцеларијама са стубом спуштеним у доњи 
међупростор и повијеним крајем улијево, него је изведена тако да су стуб и 
крак исте дужине и у дволинијском простору.

Слово <a> има вертикални стуб који прелази у оба међупростора као што 
је у дипломатичком брзопису. Стуб је права линија, а варијанта са извијеним 
врховима стуба није посвједочена. У запису се употребљава карактеристично 
брзописно „закошено” слово <d>. Као надредно слово јавља се други тип код 
кога десни стуб почиње луком који се наставља у стуб. Подница је дуга линија, 
а лијеви стуб образује петљицу између десног стуба и поднице. Слово <n> је 
специфично, на праву линију испод њеног врха с лијеве стране надовезује се 
лучна линија, попут слова <n> у стилизовану брзопису.

Извјесна слова имају више типова и варијаната,8 па се тако слово </> 
јавља у уставном и брзописном типу. Уставни тип слова пише се у три потеза 
с укрштеним стубом и крацима на врху горње линије реда, а брзописни тип, 
везан за позицију надредног слова, али и слова у низу, има форму диплома-
тичког брзописа са високим танким стубом на чијој средини се укрштају 
краци или се укрштају поред стуба с лијеве стране. Варијанта двопотезног 
брзописног слова </> код кога укрштени краци образују петљицу с десне 
стране стуба није ниједном написана у запису, премда је карактеристична за 
обични брзопис. Такође, слово <k> има више варијаната: а) прав стуб и одвоје-
не краке са прегибом, б) прав стуб и одвојене краке у облику слова с <Is>9, 
г) одвојен стуб и краке у облику слова с <ss>10, в) високо издужено <k>11 код 
кога су спојени прави вертикални стуб и преломљени краци. Слово <e> јавља 
се у два типа: широко е са језичком повијеним надоље и обично е реализо-

7 Сасвим оборено удесно слово <b> посвједочено је у повељи деспота Угљеше из 1369. г. 
(Ђорђић 1987: 122), а с временом је „на нашем простору постало основни знак за б” (Станишић 
2020б: 6).

8 Појава више варијаната и морфолошких дублета јавља се у 16. вијеку у графијском си-
стему обичног брзописа (Ђорђић 1987: 127).

9 Наведени облик слова прeдставља традиционални брзописни облик из дипломатичког 
брзописа (Ђорђић 1987: 123).

10 Наведена форма слова посвједочена је у писму краља Милутина из 1313. и у повељи 
кнеза Лазара из 1387. г. (Ђорђић 1987: 123). 

11 Наводи га у прегледу брзописних слова Венцловић у свом Буквару.
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вано у двије варијанте, од којих је једнопотезно е12 доминантно у односу на 
двопотезно посвједочено само двапут у ријечи vrymenem'. Слово <t> је троного 
карактеристично за дипломатички брзопис, али се јавља и високо т као надред-
но слово. У запису слово <v> јавља се у два типа: бубрежасто13 и квадратно.14 
Слово <z> јавља се у уставном и брзописном типу.

2.3. Запис из 17. вијека (први запис, лист 1б, 1697)

Први запис по хронолошком реду листова рукописа написан је полууста-
вом црним мастилом у једанаест редова. Инвентар писма првог записа чине 
словаа: <a>, <b>, <v>, <g>, <d>, <e>, <j>, </>, <z>, <I>, <J>, <i>, <:>, <k>, <l>, 
<m>, <n>, <o>, <p>, <r>, <s>, <t>, <ou>, <U>, <f>, <h>, <w>, <W>, <{>, <c>, 
<;>, <[>, <x>, <q>, <y>, <}>, <]>, <V>. На мјесту полугласничких знакова у 
овом запису употријебљен је трипут пајерак <'>, а од надредних знакова поред 
титле користе се акценти. У словни фонд овог записа нису ушла слова: <Z>, 
<Q>, <E>, <K>, <P>, <T>. Ово је једини запис из СЧ у чији словни систем није 
ушао диграм јери. Инвентар надредних слова чине: <g>, <d>, </>, <m>, <r>, 
<s>, <t>, <h> као и графема <y> која долази у полулигатурним спојевима.

Лигатуре су сљедеће: <tr>, <tv>, <lty> и полулигатура <ry>. Сви примје-
ри за <tr> су: tetroIjVƒle, trMdoŒ; за <tv> су: ;Mdotvorca, rw…stva; а за лигатуру од 
три слова <lty> посвједочен је примјер v xlyty. Чест у старим рукописима 
лигатурни спој <ry> у овом запису реализован је као у трећем запису на већ 
описани начин, а јавља се у примјерима: prybiva}{i, gry[ni¼, srybrwŒ.

У овом запису употребљава се двапут слово ђерв15 које је написано у об-
лику попут данашњег слова ћ, с тим што је издужено у горњи међупростор, а 
има функцију обиљежавања фонеме /ђ/ као што показују примјери: :MrM, :MrskM}.

12 Једнопотезно е јавља се доминантно у брзопису 16. в. (в. Ђорђић 1987: 127), а унесено 
је међу брзописна слова у Буквару из 1717.

13 У 14. в. употребљава се у иницијалној позицији (в. Јерковић 2004: 98), а касније није 
позиционо условљено, међутим у запису се јавља увијек у иницијалној позицији.

14 Квадратно <v> постаје обиљежје дипломатичког брзописа немањићких канцеларија, а 
први пут се јавља у повељама писара краља Владислава, унука Стефана Немање (Ђорђић 1987: 
120), присутно је у хумским повељама (Ђорђић 1987: 94).

15 Записи СЧ свједоче о употреби слова ђерв, а „управо тај знак, као што је добро позна-
то, представља уникатну штокавску одлику (...) ћирилице” (Станишић 2019: 300), „наше осо-
бено слово” (Станишић 2020а: 119), а то ћириличко „ђерв није старије од почетка XII века”, 
како закључује В. Савић (Савић 2019: 51), јер га садрже споменици из 12. вијека, као што су: 
Минхенски азбучник, Хумачка плоча, Повеља Кулина бана, Мирослављево јеванђеље, Вуканово 
јеванђеље, Немањина оснивачка повеља манастиру Хиландару (в. Савић 2019: 51). Ово слово 
забиљежено је са именом ђерв и мјестом иза ч у Буквару П. Соларића, као и знатно касније, 1814, 
у Азбуци словенској Г. Зелића (в. Станишић 2020а: 118, 119).
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Слово <n> пише се досљедно на нови начин, који је карактеристичан за 
17. вијек, са хоризонталном унутрашњом линијом (спојницом), док графема 
<i> има благо укошену унутрашњу линију што им даје сличан изглед.

Особина писма овог записа јесте појава више варијанта за исто слово, 
па се овдје задржавамо на специфичним. Слово <m> има двије варијанте:16 
а) чине га четири цик-цак линије различите дебљине (танка–пуна–танка–пуна), 
б) унутрашња танка линија почиње изнад краја пуне унутрашње линије. 
Слово <t> има три типа: а) уставни тип са вертикалним стубом као пуном 
линијом, а танком пречком са чије десене стране је троугласти, а са лијеве 
дужи привјесак у виду праве линије; б) троного т; в) високо брзописно <t> 
у облику броја 7. Запис познаје и танко и дебело јер, а дебело јер јавља се у 
два типа: а) дволинијско уставно и б) високо издужено у горњи међупростор 
слово. Слова <e>, <o> и <s> у иницијалној позицији могу имати широко отво-
рене и увећане словне облике. Слово <s> је плитко, поред широког у примјеру: 
snäa. Слово <o> је овалног облика, поред широко отвореног у примјеру OkovatM. 
Слово <e> има вертикални или нешто према горе окренут језичак, а широко 
е има језичак окренут надоље у примјеру tetroIjVƒelJe. У иницијалној позицији 
јавља се и бубрежасто <v> са различитим петљицама (угласта и обла), поред 
кога се јавља и други тип слова <v> уставног типа са двије варијанте код кога 
доња петљица почиње на половини горње или непосредно испод ње.

Слова брзописног типа у реду су сљедећа: <v>, <k>, <t>, <w/W>. Сем 
слова <t>, сва се јављају у иницијалној позицији. Омега је једнопотезна, слово 
<k> је високо (издужено), морфолошког облика као и у трећем запису, само са 
спојеним крацима, а такво слово биљежи и Венцловић у прегледу брзописних 
слова у свом Буквару. Слово <v> је бубрежасто у три варијанте: а) горња обла 
петљица прелази у стуб и прави прегиб на средини доње петљице, б) горња 
мања петљица има оштар прегиб, а доња је обла, в) обје петљице су обле.
Слово <t> високо издужено у облику броја 7 у позицији између вокала, док у 
истом облику у лигатурама долази у сугласничкој скупини.

Увијек су издужена у горњи међупростор слова јат и ђерв, а њима се 
придружују, како смо навели, варијанте слова дебело јер и високо т.

Надредна слова могу имати уставне типолошке карактеристике, попут 
<g>, <d>, </>, <h>, а и брзописне, попут <z> и <s>. Надредно <m> се реализује 
на више начина: помоћу четири цик-цак линије, помоћу једне таласасте линије.

16 П. Ђорђић издваја три варијанте, али није посвједочена у запису трећа код које се уну-
трашња танка линија спаја с посљедњом пуном линијом испод њеног врха (уп. Ђорђић 1987: 
115).
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2.4. Запис из 18. вијека (други запис, л. 2а–13а, 1725)

Најмлађи запис у СЧ из 1725. г. остављају православни Срби из Сарајева, 
односно непознати писар у њихово име, исписујући га по дну листова 2а–13а, 
угледајући се на писмо самог рукописа свечано и правилно црном и црвеном 
бојом, украшавајући поједина иницијална слова: <s> на л. 2а и 10б и <i> на 
л. 12а. Овај запис написан је калиграфским полууставом без тачног податка 
о самом писару и његовом поријеклу. Дуктус је уредан и лијеп. Разликује се 
по љепоти рукописа и стилу писања од полуустава првог записа са 1б листа.

Инвентар другог записа чине слова: <a>, <b>, <v>, <g>, <d>, <e>, </>, <z>, 
<I>, <J>, <i>, <k>, <l>, <m>, <n>, <o>, <p>, <r>, <s>, <t>, <ou>, <U>, <f>, <h>, 
<w>, <W>, <{>, <c>, <;>, <[>, <Q>, <q>, <y>, <}>, <]>, <E>, <P>, <V>, <N>, 
<:>. Поред полугласничког занка танко јер користи се пајерак као у осталим 
записима СЧ изузев петог записа из 15. в. на листу 311б. Слово <P> има само 
бројну вриједност. У словни фонд овог записа нису ушла слова: <x>, <Z>, <K>, 
<T>, као ни ижица са двије тачке изнад. Као и код првог записа из 17. вијека, 
биљеже се акценти. Инвентар надредних слова чине: <g>, <m>, <n>, <s>, <t>, 
<h>. Лигатуре су: <ni> у пр. Wnapisani] (л. 7б),<is> у пр. bisqtq (л. 10б/20), 
<tr> у пр. mitrop(olitM) (л. 12а/23), <mc> у пр. mc¶a.

У овом запису посебно указујемо на употребу два домаћа слова – ђерв 
и џ. Слово <N> у облику данашњег штампаног слова јавља се у примјеру haџi 
(л. 5а), а исто слово биљежи у азбуци Венцловић у свом Буквару из 1717.17 
Потврђено је у Путопису Андреја Петковића из 1734. године, скоро деценију 
послије записа у СЧ, а по изгледу са савијуцима и доњом дугом линијом по-
вијеном у петљу (в. Јовић 2017: 18–19) другачије је од слова <N> у запису из 
СЧ и Буквара из 1717. На његово присуство од друге половине 18. вијека у 
рукописима Боке которске и Старе Црне Горе указује В. Станишић (2020б: 28). 
Употреба слова <N> у Буквару као и у рукописима указује на присуство овог 
слова у парадигми српске ћирилице знатно прије Вукове реформе из 1818. За 
разлику од првог записа гдје обиљежава гласовну вриједност /ђ/, слово ђерв 
у другом запису служи као један од начина за обиљежавање гласа /ћ/, као што 
показује примјер: damJ]na arnaMtovi:a (л. 5б).

Већина слова овог записа јавља се у више варијаната и типова, али 
се код појединих различитих слова у једном типу примјењује иста гео-
метријска основа или заједнички потез што изражава извјесни степен 
нормираности. Традиционална норма се поштује код увећаних слова и 
слова бубњевитог <v> употребом у иницијалној позицији. Слово <v> има и 

17 Наведено је у азбуци (полу)уставног и брзописног типа, при чему се први тип не раз-
ликује од данашњег штампаног слова <џ> (Венцловићев сентандрејски буквар 1717, 2013: 8, 9, 
227, 267).
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уставни тип, поред бубњевитог.18 Слова <e> и <s> имају исту геометријску 
основу плитког полукруга напоредо са употребом широких <j> и <S>, као и 
код првог записа СЧ. Овјде широко <S> може имати украсну линију, што је 
архаична особина, а може имати и оштри прегиб на доњој линији реда (пр. 
saraevq¶kM} на л. 8б). Код <j> петљица креће нагоре, затим се повија надоље. 
Заједнички потез у виду прегиба на петљици имају слова: <q>, <b>, <y>, 
<Q>, али и краци слова <k>. Свако од наведених слова, изузев слова <k>, 
има варијанту са облом петљицом, а код слова <Q> словни елементи диграма 
могу бити нагнути један према другом или прави. Слово <b> једанпут се 
користи у брзописном типу, попут данашњег писаног великог б, као што 
се наводи у Венцловићевом Буквару.

Слово <m> има више варијаната: а) архаично слово <m> са унутрашњим 
лучним дијелом који не прелази доњу линију реда,19 б) слово настало по моделу 
варијанте а, с тим да су вањске линије удубљене и прва има украсну петљицу 
(л. 5б) или се пише без ње (л. 10б), в) нови облик слова <m> од 17. вијека са 
другим унутрашњим стубом који почиње изнад краја првог (као у првом за-
пису из 17. вијека), г) друга унутрашња линија почиње са дна прве, али нема 
разликовања по дебљини међу линијама, д) као надредно слово брзописног је 
типа. Слово <M> редовно има дужи десни крак. Слово </> се јавља у уставном 
типу са крацима који се укрштају при врху стуба или се спајају на врху стуба 
гдје додирују хоризонталну линију. Слово <t> примарно има уставни тип са 
лијевим привјеском и десном троугластом квачицом, али се јавља и троного 
т, док високо т није ниједном забиљежено, као што у словном фонду овог 
записа нема ни дебело јер ни његове високе варијанте. Слово <;>, увијек аси-
метрично, може имати прав вертиклани стуб или коси стуб, а лијеви дио слова 
је полукружна линија. Слова <n> и <i>, чије се спојнице попут данашњих 
нормирају у 17. вијеку, овдје показују извјесну специфичност: код слова <i> 
спојница је коса линија као што се очекује, али косу спојницу (од лијевог ка 
десном стубу) задржава слово <n>, као у најстаријем запису у СЧ, умјесто 
хоризонталне каква је у првом запису СЧ из 17. в.

Украсне петљице као словни додаци јављају се, поред поменутог слова 
<m>, код слова <l> при чему десни крак излази у горњи међупростор, а код 
слова <{> се поред петљице у доњем међупростору јавља и лула окренута 
улијево. Украсну петљицу у облику ромба има слово <a>.

18 Иста појава евидентирана је у Служби Светима Атанасију и Кирилу, рукопису из прве 
половине 18. вијека из Музеја Старе цркве у Сарајеву (в. Чолаковић 2017: 50).

19 Облик слова који је још чест током 15. вијека (Ђорђић 1987: 109). Није особина писма 
Службе Светима Атанасију и Кирилу (в. Чолаковић 2017: 51).
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2.5. Натпис из 17. вијека (оков књиге)

Натпис из СЧ сачуван је на металној траци која опасава ивице леђне 
стране окова књиге из 1693. Почиње знаком крста као трећи и четврти запис 
из СЧ. Искована слова на металној траци одговарају уставном типу ћирилице.

Инвентар писма натписа чине слова: <a>, <b>, <v>, <g>, <d>, <e>, </>, 
<z>, <I>, <J>, <i>, <k>, <l>, <m>, <n>, <o>, <p>, <r>, <s>, <t>, <U>, <f>, <h>, 
<w>, <c>, <;>, <[>, <Q>, <q>, <y>, <}>, <:>. У инвентар слова нису ушла 
сљедећа:<x>, диграм <ou>, варијанта слова и <I>, лигатуре <]> и <E>, затим 
<Z>, <K>, <P>, <T>, <V>.

Лигатурни спојеви су присутни, а наводимо све примјере и спојеве. У 
примјеру arhstratigq изведене су три лигатуре: <st>, <ti> и <gq>. Поред тога, 
изведене су још двије, а то су: <a[> у примјеру ba[a и <ai> у примјеру maia.
Мајсторски занат исписивања слова на тврдој подлози овдје одликују и титле, 
па чак и једно надредно слово <s> у примјеру mc¶a.

Mеђу карактеристичним архаичним уставним типовима можемо издвоји-
ти слова <c> у облику попут данашњег штампаног великог <Ч> и симетрично 
слово <;> са горњим дијелом (чашицом) у облику пехара. Архаична су слова 
<v> код кога се обле петљице међусобно не додирују, те слово </> сачињено 
из три дијела: вертикланог стуба, горњег мањег лука и доњег већег који се 
међусобно не додирују. Међу иновацијама издвајамо слово <d> код кога је 
горњи дио слова исте величине као и доњи (ножице), затим диграм јери код 
кога су оба слова укошена један према другом, лигатуру <}> код које је спој-
ница коса линија.

У овом натпису слово ђерв, попут данашњег великог слова Ћ, има гла-
совну вриједност /ћ/ и јавља се у примјерима: :Mr;iskago и ivanovi:q.

Истраживали смо очигледно присуство истих слова, као и гдје су карак-
теристичне разлике, у натпису и најмлађем другом запису СЧ будући да се 
везују за православне Србе из Сарајева, имајући у виду временску дистан-
цу.20 Запазили смо сљедеће исте словне облике: код слова <k> исти је крак са 
прегибом, налик на срп, слово <e> је плитко без оштрих врхова са језичком 
на средини и нешто према горе, једна од варијаната слова <a> има петљицу у 
облику ромба, а друга варијанта облу петљицу, лигатура <M> има дужи десни 
крак, поред варијанте са незнатно дужим десним краком. Морфолошки је 
иста основа слова ђерв и гласовна вриједност /ћ/. Код слова <s> очекујемо 
исту основу као код слова <o>, али има оштар прегиб на свом крају, но у тој 

20 У тексту нема података о писару записа, као ни о мајстору који је извео натпис. Л. Мир-
ковић, а на њега упућују Мошин и Траљић, износи своје запажање о сличности окова СЧ са још 
два јеванђеља из Крушедола (Мошин/Траљић 1959: 67; Мирковић 1936), што би било вриједно 
даље истражити.
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форми није непознато ни у запису 2. Слово <o> је угласто за разлику од облог 
у другом запису, слова <b> и <y> имају обле петљице без прегиба, слово <f> 
има обло овално тијело на средини стуба за разлику од тог слова у другом 
запису које има срцолико.

Горња страна окова књиге садржи на тврдој металној подлози иконе са 
сигнатурама, тако да се и тај текст може сматрати натписом, свакако из истог 
периода, али је различита техника исписивања, те би се словни инвентар 
натписа могао проширити и словима из сигнатура којих нема у натпису на по-
леђини, а то су: <T> и <V>, као и лигатурама:<an> (andreI),<ar> (marko, varTolomeI), 
<ip> (filipq), <tr> (pet=rq).

Исте облике као слова на полеђини имају: <a> са облом петљицом (ромба 
нема), обло <e>, угласто <o>, <s> са оштрим прегибом, затим <d> код кога су 
исте величине доњи и горњи дијелови. Слово <v> се јавља у истом облику са 
раздвојеним облим петљицама, али је присутан и тип са угластим спојеним 
петљицама од којих доња почиње на средини горње петљице. Слово <k> се 
разликује по крацима који су спојени са стубом и доњи крак нема прегиб, а 
такође нема ни архаичног <;> него је асиметрично попут данашњег слова и 
у складу с вијеком у коме натпис настаје.

Украсне цртице биле су честа појава у рукописима, која нестаје, како 
се сматра, послије 15. в. (в. Јерковић 2004: 97, Ђорђић 1987: 102), а у овом 
натпису из 17. в. красе слова: <I>, <n>, <p> и <w>.

3. ЗАКЉУЧАК

Записи и натпис Силоановог четворојеванђеља (14. в.) настајали су у 
периоду од 15. до 18. вијека, када су прилике налагале да се остави траг о 
судбини рукописа и људима који су га сачували. Везују се за различита мјеста, 
од јужне Србије, потом подручја на коме је могао бити темишварски митро-
полит Јосиф II до Сарајева, потом до Ђура и назад до Сарајева. Исписани 
су различитим типовима писма, уставом, некалиграфским и калиграфским 
полууставом (млађим уставом, уставом ресавског периода) и брзописом, али 
у највећој мјери у складу са развојним путем српске ћирилице у периоду 
српскословенске епохе. 

Особине писма најстаријег записа из 15. вијека најближе су уставном 
писму самог рукописа. Палеографским испитивањем потврђено је да је настао 
у другој половини 15. вијека са архаичним, али и новим словним рјешењима.
Запис темишварског митрополита Јосифа из 17. вијека написан је брзопи-
сом. Према морфолошким особинама писма, написан је брзописом који је у 
складу са обичним брзописом какав је у употреби од 15. вијека, али су слова 
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исписана калиграфски што указује на тежњу ка стилизацији каква се његовала 
у немањићким канцеларијама у вријеме стилизованог (дипломатичког) брзо-
писа. Иако из истог вијека као и запис темишварског митрополита Јосифа, 
запис Срба из Ђура написан је другачијим типом писма, тј. некалиграфским 
полууставом. Натпис са окова књиге, из истог вијека, чува давне архаичне 
уставне типове слова (c и ;, украсне црте), али и неке уобичајене за вијек 
у коме настаје, држећи се дволинијског система због материјала на коме је 
исписан. Најмлађи запис у рукопису из 18. вијека, запис сарајевских Срба, 
забиљежен је калиграфским полууставом, а у њему је потврђено слово <џ> 
као дио система ћириличког писма знатно прије реформе из 19. вијека. Поред 
њега, слово ђерв има функцију обиљежавања фонеме /ђ/, у запису Срба из 
Ђура, и /ћ/ у запису (1725) и натпису (1693) Срба из Сарајева.

Извори

Силоаново четворојеванђеље (14. вијек), Музеј Старе цркве у Сарајеву, Музеј 
Дабробосанске митрополије у Добруну, број инвентара 2 (218).

Венцловићев сентандрејски буквар 1717. Приредили и пропратне студије 
написали Томислав Јовановић, Димитрије Е. Стефановић, фото-
типско издање са рашчитаним текстом и савременим преводом, 
Будимпешта–Београд, 2013.
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TYPES AND CHARACTERISTICS OF ALPHABET OF ENTRIES 
IN SILOAN’S FOUR GOSPELS

S u m m a r y

This paper features the results of paleographic research of entries in Siloan’s four 
gospels, a Serbo-Slavonic Cyrillic manuscript of the end of 14th century, kept in the Mu-
seum of Old Orthodox Church in Sarajevo. The entries were made in various locations: 
southern Serbia, Timisoara, Sarajevo, and Djur, and in various periods, more precisely in 
the period between 15th and 18th centuries, whenever an opportunity presented itself to 
leave a trace on the destiny of the manuscript itself and the people who preserved it. They 
were done in different types of alphabet – the ‘ustav’ (uncial), the non-calligraphic and 
calligraphic ‘poluustav’ (half-uncial), and shorthand, but mostly consistent with the devel-
opment line of the Serbian Cyrillic in the Serbo-Slavonic epoch. 

The qualities of the alphabet of the oldest entry from the 15th century are closest to 
the ‘ustavʼ of the very manuscript. The entry made in the 17th century by the Archbishop 
of Timisoara, Josif, is done in shorthand, consistent with the usual form of the shorthand 
as used from the 15th century onwards, but the letters are written in a calligraphic fashion, 
which points to his tendency towards stylisation nurtured in the Nemanjic dynasty offices 
in the period of diplomatic shorthand. Although dating back to the same century as the 
aforementioned one, the entry made by the Serbs from Djur is executed in a different type 
of alphabet, that is, in the non-calligraphic ‘poluustav’. This entry, made on the cover of the 
book, preserves some ancient ‘ustav’ like letter types, as well as some common for the cen-
tury of the origin. The most recent entry in the manuscript is the one from the 18th century, 
made by the Serbs from Sarajevo, written in the calligraphic ‘poluustav’, which confirms 
the existence of the letter џ as part of the Cyrillic alphabet system much sooner than the 
reform conducted in the 19th century. Apart from this letter, the entry confirms the existence 
of the letter‘đerv’, which functions as a mark for the phoneme /đ/ in the entry of the Serbs 
from Djur, as well as for the phoneme /ć/ in the 18th – century entry and the one made in 
1693 by the Serbs from Sarajevo.

Keywords: entries, inscription, Siloan’s four gospels, paleography, Serbian Cyrillic 
history, types of Cyrillic alphabet.
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ПРИЛОГ
Фрагменти фотографија записâ и натписа 

Силоановог четворојеванђеља

I) Запис темишварског митроплита Јосифа из 17. вијека 
(фрагмент фотографије л. 311б).

II) Приказ слова записа из 1697. г. (фрагменти фотографијел. 1б).

vx hraŒ st=go ;Mdotvorca

vx lyty W ro…stva hv¶a

vydomo
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i ednM kMtJ}

okovatM srybrwŒ

III) Иницијална украшена слова записа из 1725. г. 
(фрагменти фотографија).

Иницијално <S>, л. 2а

Иницијално <S>, л. 10б

Иницијално <i>, л. 12а
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IV) Приказ слова са окова књиге из 1693. г. 
(фрагменти фотографије).

= mc¶a 

= rMfeta :Mr;iskago

 = ivanovi:q sq drM/ino} ego


